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Comment inviter davantage Jésus-Christ dans sa 
vie ?

Si vous avez déjà visité l’État d’où je viens, la 
Louisiane, vous connaissez probablement beau-
coup de nos délicieux plats : le gumbo, le jamba-
laya, l’étouffée et bien d’autres.

De temps en temps, je me sens assez coura-
geux pour préparer l’un de ces plats savoureux. 
La dernière étape implicite de chaque recette, 
après avoir mélangé tous les ingrédients et suivi 
toutes les instructions, consiste à goûter une 
dernière fois afin de vérifier qu’il ne manque 
rien. En général, à ce stade, j’entends les grands 
chefs cuisiniers créoles me chuchoter à l’oreille : « 
Rajoute encore de l’assaisonnement spécial Tony 
! » L’assaisonnement spécial Tony est un mélange 
d’épices créole de ma ville natale, Opelousas, en 
Louisiane. Il sert souvent d’« ingrédient secret 
» pour rectifier les erreurs commises lors de la 
préparation de la recette.

Mon épouse, Michelle, et moi avons eu 
l’honneur de servir en tant que dirigeants de mis-
sion en Louisiane. Lors de la dernière soirée de 
nos missionnaires au foyer de la mission, avant 
qu’ils ne retournent auprès de leur famille, nous 
avions pour tradition de leur apprendre à cuisin-
er la recette spéciale du jambalaya de Michelle. 
En plus de leur témoignage de l’Évangile rétabli 
de Jésus-Christ, nos missionnaires quittaient la 
mission avec un goût pour la cuisine.

Il y a quelques mois, je parcourais la page « 
Médias de l’Évangile » quand j’ai vu un lien vers 
une série de courtes vidéos intituléeConversa-
tions sur le rétablissement avec Russell M. Nel-

Как это могло бы выглядеть – добавить боль-
ше Иисуса Христа в свою жизнь?

Если вы когда-либо посещали мой род-
ной штат Луизиана, то, вероятно, знакомы со 
многими нашими вкусными блюдами – гум-
бо, джамбалайя, этуфе, и этот список можно 
продолжать и продолжать.

Время от времени я чувствую в себе 
достаточно смелости, чтобы приготовить 
что-нибудь по одному из этих вкусных рецеп-
тов. Не указанный в рецепте последний шаг 
после смешивания всех ингредиентов и сле-
дования подробным инструкциям – провести 
финальную дегустацию и проверить, все ли в 
порядке. В этот момент я слышу, как легенды 
креольской кулинарии шепчут мне на ухо: 
«Добавь побольше Tony’s». Tony’s – это кре-
ольская приправа, которую готовят в моем 
родном городе Опелусас, штат Луизиана. Ее 
часто используют как «секретный ингреди-
ент», чтобы компенсировать несовершенства, 
допущенные при приготовлении по рецепту.

Мы с моей женой Мишель имели честь 
служить руководителями миссии в Луизиане. 
У нас была традиция обучать миссионеров 
приготовлению джамбалайи по ее особому 
рецепту в их последний вечер в доме миссии 
перед тем, как они возвращались к своим 
семьям. В дополнение к свидетельствам о 
восстановленном Евангелии Иисуса Христа, 
наши миссионеры покидали миссию с благо-
дарностью за рецепты.

Несколько месяцев назад я просматривал 
церковную медиатеку и увидел ссылку на кол-
лекцию коротких видеосюжетов под назва-
ниемRestoration Conversations with President 
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son. Le titre d’une des vidéos de la série a retenu 
mon attention et m’a fait sourire. La vidéo s’in-
titulait « Les Écritures sont les recettes de Dieu 
pour une vie heureuse ». J’ai immédiatement 
cliqué sur la vidéo et regardé le président Nelson 
enseigner à un groupe d’enfants de la Primaire 
un message simple et puissant sur la façon d’être 
heureux. Il a dit : « Si vous faites un gâteau, vous 
suivez la recette, n’est-ce pas ? Et vous obtenez un 
bon résultat à chaque fois, non ? »

Il a poursuivi en évoquant son 95anniver-
saire qui approchait : « Les gens me demandent 
souvent : ‘Qu’est-ce que vous mangez ? Quel est 
votre secret ?’ » Ce à quoi il a répondu : « Le 
secret, ce sont les Écritures. Lisez-les et mettez en 
application les principes qu’elles contiennent. »

Voilà, le secret d’une vie heureuse est simple : 
il suffit de suivre la recette que Dieu nous don-
ne dans les Écritures. C’est ce que j’appelle la « 
recette de la Bonne nouvelle».

Que faire si quelque chose ne se passe pas 
comme prévu en suivant la recette ? Eh bien, 
dans la recette de la Bonne nouvelle, il y a un « 
ingrédient secret » qui garantit qu’à la fin, ce sera 
toujours une réussite. La réponse, c’est toujours 
Jésus-Christ.

Nous traversons tous des moments où nous 
doutons de la qualité de nos ingrédients, où nous 
avons du mal à suivre les instructions, où nous 
passons trop vite à l’étape suivante, où quelque 
chose que nous ne maîtrisons pas se produit, etc.

Comment y remédier ? Il suffit d’ajouter da-
vantage d’actions qui invitent Jésus-Christ à faire 
partie de notre vie.

Concrètement, comment inviter davantage 
Jésus-Christ dans sa vie ?

Lorsque j’étais président de mission, toutes 
les six semaines j’avais le plaisir de m’entrete-
nir avec chacun de nos jeunes missionnaires. 
Pendant ces entretiens individuels, les mission-
naires demandaient souvent conseil sur la façon 
d’améliorer l’efficacité de leur équipe.

Un jour, un missionnaire est arrivé pour son 
entretien individuel et s’est assis. J’ai immédi-

Russell M. Nelson [Беседы о восстановлении 
с Президентом Расселом М. Нельсоном]. 
Название одного из этих коротких видеосю-
жетов в списке привлекло мое внимание и 
заставило меня улыбнуться. Он называется 
«Священные Писания – это Божьи рецепты 
счастливой жизни». Я тут же нажал на этот 
двухминутный видеосюжет и посмотрел, как 
Президент Нельсон передает группе детей 
из Первоначального общества простое и 
действенное послание о том, как быть счаст-
ливым. Он учил: «Если вы готовите торт, 
вы ведь следуете инструкциям, не так ли? 
И каждый раз вы будете получать хороший 
результат, не так ли?»

Он продолжил, говоря, что скоро ему 
исполнится 95 лет: «Люди спрашивают: ‘Что 
Вы едите? В чем Ваш секрет?’» Он ответил: 
«Секрет называется ‘Священные Писания’. 
Вы можете почитать их и попробовать».

Это и есть мой секрет. Этот простой 
секрет счастливой жизни – просто следовать 
Божьему рецепту, подробно описанному в 
Священных Писаниях. Я называю его «Ре-
цепт благой вести».

Что вы делаете, если что-то идет не так 
при приготовлении по рецепту? В этом 
Рецепте благой вести есть «секретный ингре-
диент», который гарантирует, что в конечном 
итоге у вас все получится правильно. Иисус 
Христос – ответ на все вопросы и проблемы.

Думаю, у всех нас бывают моменты, когда 
мы чувствуем, что ингредиенты недостаточно 
хороши, или нам трудно следовать инструк-
циям, или, возможно, мы делаем что-то не 
так, или что-то вышло из-под контроля и так 
далее.

Что же делать? Просто добавьте поболь-
ше того, что приглашает Иисуса Христа в 
вашу жизнь.

И как это могло бы выглядеть – добавить 
больше Иисуса Христа в свою жизнь?

Служа президентом миссии, я имел 
удовольствие лично встречаться с каждым 
из наших молодых миссионеров каждые 
шесть недель. Во время этих индивидуаль-
ных встреч миссионеры часто обращались за 
советом о том, как повысить эффективность 
их напарничеств.

Как-то раз один миссионер пришел на 
личное собеседование и сел. По его позе я 
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atement vu, à son attitude, que quelque chose le 
tracassait profondément. Je lui ai demandé : « 
Frère, de quoi aimeriez-vous que nous parlions 
aujourd’hui ? » Il m’a alors décrit les difficultés 
qu’il rencontrait avec son collègue et la façon 
dont cela affectait leur travail missionnaire. Les 
larmes aux yeux, il m’a regardé et m’a demandé : « 
Président, que dois-je faire ? »

À ce moment-là, je ne savais honnêtement 
pas quoi répondre. Après un instant, je lui ai 
demandé s’il était d’accord pour que nous nous 
mettions à genoux et priions ensemble afin d’être 
guidés par le Saint-Esprit. Il a accepté, et nous 
nous sommes agenouillés pour prier et recevoir 
l’inspiration.

Après la prière, nous sommes restés à genoux 
un petit moment, puis nous sommes retournés 
nous asseoir face à face. Je lui ai demandé si nous 
pouvions lire ensemble un passage des Écritures. 
En ouvrant les Écritures, je me suis arrêté et je 
lui ai dit : « Frère, pendant que nous lisons ce 
verset, posez-vous la question suivante : ‘Si je 
mets en pratique ces vertus, cela améliorera-t-il 
ma relation avec mon collègue et notre travail 
missionnaire ?’ »

Nous avons ensuite luMoroni 7:45à haute 
voix : « Et la charité est patiente, et est pleine 
de bonté, et n’est pas envieuse, et ne s’enfle pas 
d’orgueil, ne cherche pas son intérêt, ne s’irrite 
pas, ne soupçonne pas le mal, et ne se réjouit pas 
de l’injustice, mais se réjouit de la vérité, excuse 
tout, croit tout, espère tout, supporte tout. »

Le missionnaire m’a alors regardé, les larmes 
aux yeux, et a dit : « Oui, président, mais ce n’est 
pas facile à faire. » J’ai acquiescé, puis je lui ai 
rappelé qu’il était un fils de Dieu, doté du poten-
tiel divin d’y parvenir, avec l’aide du Seigneur.

Nous avons ensuite brièvement parlé de 
la parabole de la pente enseignée par Clark G. 
Gilbert, des soixante-dix. Cette parabole nous 
rappelle que nous devons commencer là où nous 
en sommes et, avec le Seigneur, avancer dans 
la bonne direction, c’est-à-dire vers les cieux. Je 
voyais qu’il se sentait encore un peu dépassé par 
ce qu’il allait devoir faire, alors je lui ai demandé 
d’expliquer l’Écriture qui dit : « C’est par des cho-
ses petites et simples que de grandes choses sont 
réalisées. » Il a alors expliqué le concept selon 
lequel, lorsque nous accomplissons des choses 
petites et simples, de grandes choses peuvent 
se produire. Je lui ai demandé de réfléchir et de 

понял, что его что-то тяготит. Я спросил: 
«Старейшина, что бы Вы хотели обсудить 
сегодня?» И он поведал о некоторых про-
блемах со своим напарником, и о том, как 
все это влияет на их способность выполнять 
миссионерскую работу. Со слезами на глазах 
он посмотрел на меня и спросил: «Президент, 
что мне делать?»

В тот момент я, честно говоря, не знал, 
как реагировать. После короткой паузы я 
спросил, можем ли мы вместе преклонить 
колени в молитве о наставлении от Духа. Он 
согласился, и мы вместе преклонили колени и 
помолились о вдохновении.

После молитвы мы еще некоторое время 
стояли на коленях, а затем сели на стулья ли-
цом к лицу. Я спросил, можем ли мы вместе 
прочитать отрывок из Священных Писаний. 
Когда мы открыли Священные Писания, я 
сделал паузу и сказал: «Старейшина, когда 
мы будем читать этот отрывок, пожалуйста, 
задайте себе следующий вопрос: ‘Если я буду 
придерживаться этих качеств, улучшит ли это 
мое напарничество и нашу миссионерскую 
работу?’»

Тогда мы открылиМороний 7:45и про-
читали вслух: «Милосердие долготерпит и 
исполнено доброты, и не завидует, и не пре-
возносится, не ищет своего, не раздражается 
легко, не мыслит зла и не радуется беззако-
нию, но радуется истине, всё переносит, все-
му верит, на всё надеется, всё претерпевает».

Старейшина посмотрел на меня со слеза-
ми на глазах и сказал: «Да, президент, но это 
трудно». Я согласился и напомнил ему, что 
он – сын Бога, обладающий Божественным 
потенциалом сделать это вместе с Господом.

Затем мы кратко обсудили притчу о ли-
нейной функции, рассказанную старейшиной 
Кларком Г. Гилбертом, членом Кворума Се-
мидесяти, которая напомнила нам о том, что 
нам нужно начать с того места, где мы нахо-
димся, и вместе с Господом двигаться вперед 
и вверх в позитивную сторону. Я видел, что 
он все еще чувствует себя немного пода-
вленным, зная, что делать дальше, поэтому 
попросил его описать свое понимание стиха 
«малыми и простыми делами совершаются 
великие дела». Он описал концепцию о том, 
что, совершая малые и простые дела, можно 
добиться великих результатов. Я попросил 
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trouver deux petites choses simples qu’il pourrait 
faire pour faire preuve de gentillesse envers son 
collègue.

Après quelques instants, il m’a fait part de ses 
idées. Je l’ai ensuite invité à prendre une minute 
pour trouver deux petites choses simples qui lui 
permettraient de faire preuve de patience envers 
son collègue. Il m’a fait part de ses idées presque 
immédiatement. Il était évident qu’il y avait 
déjà réfléchi avant notre entretien. Je l’ai invité à 
présenter ces deux idées à Dieu par la prière, et 
à demander confirmation, conseils et inspiration 
pour mettre ce plan en œuvre avec une inten-
tion réelle. Il a accepté. Pour conclure, je lui ai 
demandé de me tenir au courant de ses progrès 
dans sa lettre hebdomadaire.

Au cours des semaines suivantes, j’ai constaté 
dans ses lettres que la situation s’améliorait. Je 
pouvais non seulement voir cette amélioration 
dansseslettres, mais également dans celles de son 
collègue. Lors de notre entretien suivant, son atti-
tude et son état d’esprit étaient complètement dif-
férents. C’était le jour et la nuit. Je lui ai demandé 
: « Alors, frère, est-il vrai que ‘la charité ne périt 
jamais’ ? » Avec un grand sourire, il a répondu : « 
Oui, et c’est par des choses petites et simples que 
de grandes choses sont réalisées. »

Quand vous suivez la recette de la Bonne 
nouvelle pour une vie heureuse, souvenez-vous 
de ce que le président Nelson a enseigné : « Quels 
que soient vos problèmes ou vos questions, la 
réponse se trouve toujours dans la vie et les 
enseignements de Jésus-Christ. Apprenez-en 
davantage sur son expiation, son amour, sa 
miséricorde, sa doctrine et son Évangile rétabli 
de guérison et de progression. Tournez-vous vers 
lui ! Suivez-le! »

Lorsque vous avez besoin de « l’écouter » et 
de savoir comment inviter Jésus-Christ à faire 
partie de votre vie, pensez à suivre les étapes que 
le président Nelson nous a enseignées concernant 
la révélation personnelle :

« Trouvez un endroit tranquille où vous 
rendre régulièrement. Humiliez-vous devant 
Dieu. Épanchez votre cœur à votre Père céleste. 
Tournez-vous vers lui pour trouver des réponses 
et du réconfort.

« Priez au nom de Jésus-Christ pour vos 
soucis, vos craintes, vos faiblesses, oui, pour les 

его подумать минутку и назвать два малых 
и простых дела, которые он мог бы сделать, 
чтобы проявить доброту к своему напарнику.

Через несколько мгновений он поделился 
своими мыслями. Затем я попросил его поду-
мать минутку и назвать два малых и простых 
дела, которые он мог бы сделать, чтобы быть 
терпеливым со своим напарником. Он почти 
сразу же поделился двумя мыслями. Было 
ясно, что он думал об этом еще до нашей 
встречи. Я предложил ему обратиться с эти-
ми несколькими вопросами к Богу в молитве 
и попросить подтверждения, руководства и 
вдохновения относительно того, как осуще-
ствить свой план с истинным намерением. 
Он согласился. В заключение я попросил его 
прислать мне краткую информацию в своем 
еженедельном письме.

По прошествии нескольких недель я уви-
дел из его еженедельных писем, что дела идут 
на лад. Я заметил это улучшение не только 
вегоеженедельных письмах, но и в еженедель-
ных письмах его напарника. Во время нашего 
следующего личного собеседования я увидел 
разительную перемену в его лице и духе. 
Я спросил его: «Итак, старейшина, правда 
ли, что милосердие никогда не угасает?»Он 
ответил с широкой улыбкой: «Да, и малыми 
и простыми делами совершаются великие 
дела».

Следуя Рецепту благой вести для счаст-
ливой жизни, помните учение Президента 
Нельсона: «Какими бы ни были ваши вопро-
сы или проблемы, ответ всегда можно найти 
в жизни и учениях Иисуса Христа. Узнавайте 
больше о Его Искуплении, Его любви, Его 
милости, Его учении и Его восстановленном 
Евангелии исцеления и совершенствования. 
Обращайтесь к Нему! Следуйте за Ним!»

Когда вам нужно «услышать Его» и уз-
нать, как пригласить Иисуса Христа в свою 
жизнь, подумайте о том, чтобы последовать 
шагам, которым Президент Нельсон учил нас 
в отношении личного откровения:

«Найдите тихое место, куда вы можете 
регулярно удаляться. Смирите себя перед 
Богом. Излейте чувства своего сердца Небес-
ному Отцу. Обратитесь к Нему за ответами и 
утешением.

Молитесь во имя Иисуса Христа о своих 
переживаниях, своих страхах, своих сла-
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aspirations mêmes de votre cœur. Et ensuite, 
écoutez ! Notez les pensées qui vous viennent 
à l’esprit. Notez vos sentiments et faites ce que 
vous vous sentez poussés à faire. En répétant ce 
processus jour après jour, mois après mois, année 
après année, vous ‘progresserez dans le principe 
de la révélation’. »

Je sais que Jésus-Christ est notre Sauveur et 
Rédempteur. Il a « accompli tout ce dont nous 
avons besoin pour retourner auprès de [notre] 
Père céleste». Au nom de Jésus-Christ. Amen.

бостях – да, о всех чаяниях своего сердца. 
А после этого слушайте! Запишите мысли, 
которые приходят вам на ум. Запишите свои 
чувства и затем действуйте согласно получен-
ным побуждениям. Повторяя этот процесс 
день за днем, месяц за месяцем, год за годом, 
вы ‘дораст[ете] до принципа откровения’».

Я свидетельствую, что Иисус Христос 
– наш Спаситель и Искупитель. Он «совер-
шил все, что нам нужно, чтобы иметь воз-
можность вернуться к [нашему] Небесному 
Отцу». Во имя Иисуса Христа, аминь.
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